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Legende/ Legend/ Légend
Grösse/ 
Size/ 
Taille/
Maat 

34
36
38
40
42
44
46
48

Für Körpergrösse/ for heigth/ pour la taille/ Maten voor lichaamsgrootte 168 cm

Grösse/ Size/ Taille/ Maat 34 36 38 40 42 44 46 48
Oberweite/Bust/ Poitrine/ Bovenwijdte 80 84 88 92 96 100 104 110

Taillenweite/ Waist/ Taille/ Taillenwijdte 64 67 71 75 79 83 87 93

Hüftweite/ Hip/ Hanche/ Heupwijdte 90 93 96 99 102 105 108 114

Vord. Taillenlg./ Front waist length/ 
Longueur taille devant/ Taillelengte voor

42 43 44 45 46 47 48 49

Rückw. Taillenlg./ Back waist lenth/ 
Longueur taille dos/ Ruglengte tot taille

41 41 41 42 42 42 42 43

Taille 34 36 38 40 42 44 46 48
Bust 31,5 33,0 34,6 36,2 37,8 39,4 40,9 43,3

Waist 25,2 26,4 28,0 29,5 31,1 32,7 34,3 37,0

Hip 35,4 36,6 37,8 39,0 40,2 41,3 42,5 44,9

Front waist length 16,5 17,0 17,3 17,7 18,0 18,5 18,9 19,2

Back waist lenth/ 16,0 16,0 16,0 16,5 16,5 16,5 16,5 16,9Fo
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Mittleres Rückenteil/ Centre back/ 
Dos milieu/ Middenachterpand

Besatzlinie/ Facing line/ 
Ligne de Parementure/ Beleglijn 
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Vorderteil/ Front/ Devant/ Voorpand 

Blazer „Pia“ 120-13
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entre front straight grain/ 
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Rückw. M. Stoffbr. Fadenl. / Centre back fold str. grain/ M. env. pli droit �l/ Middena. stofv. draadr.

Tasche/ Pocket/ Poche/ Zak
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Fadenlauf/ Straight grain/ Droit �l/ Draadrichting
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Oberkragen/ Upper collar/
Col supérieur/ Bovenkraag 
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  Ja, ich möchte die Inspiration ab der nächsten Ausgabe für 1 Jahr abonnieren ( 3 Hefte pro Jahr ).
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